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RTRMAX

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

IMPACT DRILL RTH113

This instruction manual is issued by the manufacturer: NINGBO CHINA-BASE LANDHAU
FOREIGN TRADE CO, NINGBO, YOUNGOR AVENUE 1, CHINA

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, Ne44 “Botevgradsko shose" blvd
Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com
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(RTH113)
e VOLTAGE 230V-50HZ
e  INPUT POWER 600W
e  SPEED 0-3000r/min
e  MAXDIAMETER 13MM

TOOLS UNITS

CHUCK

IMPACT DRILL SELECTOR
VENTILATING SLOTS
ADJUSTMENT DEPTH STOP

SIDE HANDLE
FORWARD/REVERSE BUTTON
TORQUE ADJUSTMENT

ON/OFF SWITCH

CONTINUOUS OPERATING LOCK

©CoNo~wWNE

NOTE : THIS PRODUCT IS AVAILABLE FOR AMATOUR USING.

USING AREAS

YOUR ‘ROTHER’ IMPACT DRILL HAS BEEN DESIGNED FOR IMPACT DRILLING IN
CONCRETE, STONE AND FOR DRILLING IN METAL,PLASTIC, WOOD AND STEEL
AND LIGHT CHIPPING APPLICATIONS.

THE DRILLS WITH ELECTRONIC SWITCH AND FORWARD/REVERSE BUTTON ARE
AVAILABLE FOR SCREWING AND CUTTING THREADS.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the

machine.
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Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any damagement.

Don’t connect the plug to power source when switch is on.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts . Before
switch on the tool, wait tool to get same temperature working room temperature.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions and in
the manner intended fort he particular type of power tool, taking into acccount the work
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different
from intended could result in a hazardous situation.

Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate.

When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a secure
stance.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with power
tool.

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

e Keep the tools out of reach of children.

e Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool.
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e Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing

accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk of

starting the power tools accidentally.

Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Don’t switch off the tool when it is on load.

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

Avoid the anormal body moving, when operating the tools.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.

Carry power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the

switch on invites accidents.

e Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

SIDE HANDLE / ADJUSTMENT DEPTH STOP

Use the side handle, during drill.
Desired hole depth can be adjust by adjustment depth stop. For adjusting, loose the screw of side
handle and adjust depth and tighten the screw again.

CHUCK

This tool provides fast bit changing without using chuck key.

SCREWING BITS

Always use the bits adapter , when operate with screwer bits. For screwing, rotate the torque
control to drill bit symbol.

OPERATING
Always use the correct supply voltage.
The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine. Machines designated for 230V can also be operated with 220V.

SWITCH ON/OFF

Switching on: Press the on- off switch
Switching off: Release the on- off switch.
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CONTINUOUS OPERATION

Push the variable speed switch trigger and at the same time push the continuous operation
lock .

The stop continuous operating, push variable speed switch and then release.

SPEED ADJUSTING WITHOUT STEP

The tool speed can be changed by pressing on/off switch. If the on/off switch trigger is pushed
slightly , it provides low speed . So the tool can be controlled easily. Do not force the tool as far
as stop it.

ROTATING SPEED SELECTION
Required rotating speed can be adjusted by selecting.
Required rotating speed depends on material and it can be determined best by trying .
After working low rotating speed for cooling the tool , run the tool no-load about 3 minute.

CHANGING ROTATING DIRECTION

Change the rotating direction when only tool is stopped. The tool’s rotating direction can be
changed by Forward/reverse button (Forward/reverse buton is locked when the switch is on).

Right direction
Push the forward/reverse button end of the left way ( for loosing or dismounting screws and
sockets).

Left direction
Push the forward/reverse button end of the right way ( for loosing or dismounting screws and
sockets).

MAINTENANCE AND CLEANING

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

|
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Changing carbon brushes

Check the carbon brushes regularly.Carbon brushes must be changed in pairs.

For safe and proper working , always keep the machine and the ventilation slots clean.
If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair
should be carried out by an authorized customer services agent for Rtrmax power tools.
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Parts list
No. Description Qty. [No. Description Qty.
1{Screw M5x14 1 17{Housing 1 1
2|Chuck 1 18|Switch 1
3|Output spindle 1 19{Inductor 1
4|Steel ball @3 1 20|Button 1
Steel sleeve for
600W, bearing 6000 for
5|750W 1 21|Carbon brush holder 1
6/Spring 1 22|Carbon brush 1
7|Gear 1 23|Capacitor 1
8|Steel circlip 1 24|Cord clamping plate 1
9|Steel ball 05 1 25|Screw ST4x14 2
10{Impact block 1 26|Cord shield 1
11|Steel sheet 1 27|Power cord & plug 1
12|Bearing 608 1 28|Housing 11 1
13|Rotor 1 29[Chuck key 1
14|Stator 1 30[Side handle 1
15[Bearing 626 1 31|Depth stop 1
16|Screw ST4x14 9
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RTRMAX
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TRADUCERE MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL

BURGHIU RTH113
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DATE TEHNICE

RTH113

e VOLTAJ 230V-50HZ
e PUTERE NOMINALA 600W
e VITEZA 0-3000r/min
e DIAMETRUL MAXIM 13MM

UNITATILE APARATULUI

MANDRINA

COMUTATOR ,,GAURIRE/GAURIRE CU PERCUTIE”
FANTE DE VENTILATIE

LIMITATOR DE ADANCIME

MANER SUPLIMENTAR

INTRERUPATOR DE ROTATIE INAPOI-INAINTE
COMUTATOR DE SELECTIE TREPTE DE ROTATIE
INTRERUPATOR DE PORNIRE/OPRIRE

TASTA DE FIXARE PENTRU INTRERUPATORUL
PORNIRE/OPRIRE

CoNoOA~WNE

NOTA: ACEST PRODUS ESTE ADECVAT PENTRU INTREBUINTARILE iN SCOP
AMATOR

DOMENIUL DE iNTREBUINTARE SI FIABILITATEA
Magina ,,ROTHER” este destinatd gduriri cu percutie in cardmida, beton si piatrd cat si gauriri in
lemn, metal, ceramica si material plastic. Masinile cu reglare electronica si functionare dreapta-
stanga pot fi folosite si la ingurubare si filetare.

MASURI DE SIGURANTA

e Pentru protejarea impotriva riscurilor electrocutari, raniri si incendiilor acordati
importantd urmatoarelor informatii.
e Verificati daca voltajul retelei existente corespunde cu cel inscris pe eticheta tipului sculei

electrice.
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Verificati daca scula electrica si cablurile de alimentare este sau nu avariata.

Baga-ti cablul in prizd numai cand motorul este oprit.

Puneti intotdeauna in functiune scula electrica Tnainte de contactul cu materialul de
prelucrat.

Protejati-va Impotriva electrocutari. Evitati contactul corporal tevi metalice si cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de Incalzire, sobe si frigidere.

Diferentele excesive de temperaturd pot provoca formarea vaporilor de apa pe diferite
componente conductibile de electricitate. Inainte de punerea in functiune a sculei electrice
asteptati ca acesta sd ajunga temperatura mediului n care urmeaza sa functioneze scula
electrica.

Intrebuintati aparatele, sculele si componentele accesorii recomandate conform
regulamentelor din cadrul instructiunilor de intrebuintare si numai in mediile adecvate
scopului intrebuintari.

Stabilizati piesa de lucru pe care veti lucra. Pentru stabilizarea pieselor folositi dispozitive
de stabilizare sau menghina.

In timpul lucrului nu purtati haine largi sau podoabe care pot fi prinse de piesele aflate in
miscare. Prindeti-va parul lung sau purtati un fileu care acopera parul. Inciltati-va cu
pantofi antiderapanti si purtati manusi.

Purtati neaparat ochelari si puneti-va masca daca este cazul in timpul lucrului in medii
pline de aschii, talas si praf si in momentul lucrului cu capul in jos.

In timpul lucrului in care se produce zgomot excesiv purtati casti.

Incercati sa stati bine cand lucrati pe taban, scri si schele.

Protejati scula electrica impotriva umezeli si ploi. Nu o bagati sub nici o forma in apa.
Atunci cand lucrati cu scula electricd in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior.

Nu puneti in functiune sculele electrice in locuri in care existd pericolul exploziei.

In cazul inmanari sculei electrice altor persoane impreuni cu acesta vor fi date si
instructiunile de intrebuintare.

Reparatiile vor fi efectuate numai din partea persoanelor calificate si cu componente
originale.

AVERTISMENT : Alcoolul, medicamentele, stupefiantele si bolile, starea de febra si
oboseala va pot influenta capacitatea de reactionare. In aceste situatii nu folositi scule
electrice.

o]

Nu Iasati la indemana copiilor sculele electrice.
Pastrati sculele electrice in ambalajele originale si in locuri la care nu au acces copii.
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e Scoate-ti intotdeauna cablul din priza cand nu folositi scula electrica, cand faceti pauza, in
timpul ajustarilor, schimbari accesoriilor si operatiilor de intretinere.

e Nu transportati sub nici o forma sculele electrice tindndu-le de cablu. Cand scoateti cablul

din priza nu trageti sub nici o forma de cablu.

Nu opriti motorul sub incarcatura.

Tineti ordonat spatiul de lucru. .

Feriti-va de miscarile anormale ale corpului in timpul lucrului.

Evitati intrarea sau pornirea aparatului in turatie nedorita.

¢ Nu lasati montate cheile de asamblare si sculele de ajustare auxiliare.

MANER SUPLIMENTAR/ADANCIMEA DE GAURIRE

Pe parcursul operatie de giurire folositi manerul suplimentar.

Adancimea de gaurire dorita poate fi reglata cu ajutorul limitatorului de adancime (4) /
dispozitivului de aspirare reglabil. Pentru aceasta slabiti surubul manerului suplimentar (5),
reglati adancimea de gaurire dorita si strangeti la loc surubul.

MANDRINA

Dispozitivul ofera posibilitatea schimbari rapide a capetelor in operatiile manuale fara folosirea
nici unui comutator de mandrina.

CAPETELE DE INSURUBARE

In cazul utilizari capetelor de surubelnitd (burghiu) ar trebui sa folositi intotdeauna un adaptor
pentru burghiu. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de surub
care trebuie Tnsurubat. Pentru ingurubare pozitionati intotdeauna comutatorul de rotatie pe
simbolul gaurire.

FUNCTIONARE

Atentie la tensiunea retelei de alimentare: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice . Sculele electrice inscriptionate cu 230
V pot functiona si racordate la 220 V.

PORNIRE/OPRIRE

Comutare temporala

| i |

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaynoHaneH)

Uentpanen opuc: Copua 1517 MNnoeawus, c.Tpya 4199 Bapwa 9000, k8. "Bnagncnasoso” Codua 2227, ks."boxypuuie”
k8. "CyxaTa peka” 6yn. "Boresrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

Iposepmn: P.4./24.03.2015r



@ BAAEPUIA C&M FPYN AL

Apasati si eliberati intrerupatorul de Pornire/Oprire (9).
Functionare continua

Punerea in functiune:

Apasati in jos pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si fixati-1 cu ajutorul butonului de fixare pe
pozitie apasata.

Oprire:

Apasati pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si apoi eliberati-I.

REGLAREA FARA TREPTE A NUMARULUI DE TURATII

Puteti regla fara trepte numarul de turatii al sculei electrice deja pornite prin varietatea fortei de
apasare exercitate asupra Intrerupatorului pornit/oprit . O apasare usoara a intrerupatorului
pornit/oprit are drept efect un numar de turatii scazut care va favorizeaza o inaintare delicata si
controlatd. Nu suprasolicitati scula electrica pana la nivelul opriri.

PRESELECTIA NUMARULUI DE TURATII

Cu rozeta de reglare puteti preselecta numarul de turatii necesare exercitiului executat chiar in
timpul functionari masini.

Numarul de turatii necesar depinde de material si de conditiile de lucru, putandu-se determina
printr-o proba practica.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa, lasati scula electrica sa meargd in
gol la turatie maxima aproximativ 3 minute pentru a se raci.

REGLAREA DIRECTIEI DE ROTATIE

Schimbati directia de rotatie numai cand aparatul este oprit. Cu comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 7 puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice (cand intrerupatorul pornit
oprit este apasat comutatorul de schimbare a directie de rotire se blocheaza)

Functionare dreapta

Apasati s1 impingeti spre stanga, pand la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de
rotire (pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)

| i |
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Apasati si impingeti spre stanga, pand la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de
rotire (pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)

INTRETINEREA SI CURATAREA

inaintea oriciiror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare afari
din priza.
Schimbarea periilor de carbon
Controlati regulat periile de carbon. Ambele perii de carbon trebuie schimbate in acelasi timp.
Pentru a putea munci cu randament si in mod sigur tineti tot timpul curate scula electrica si
fantele de ventilatie. In cazul in care scula electrica se defecteazi cu toate ca fost fabricati
cu minutiozitate si a fost supusa metodelor de testare, repararea trebuie realizata la un servis
competent pentru sculele manuale electrice “Rtrmax” .
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Parts list

No. Descriere Qty. |No. Descriere Qty.
1[Surub M5x14 1 17[carcasdl 1
2|Chuck 1 18|comutator 1
3lax _de ieSire 1 19]|Inductor 1
4|bile de ofel @3 1 20[Button 1

Man$on de ofel pentru
600W, purtand 6000 de

5/750W1 minge 1 21|Suport perie de carbon 1
6|Arc 1 22|perie de carbon 1
7|Viteza 1 23[condensator 1
8lotel inelul de sigurantd 1 24|Cord plac@ de prindere 1
9|bile de ofel @5 1 25[Surub ST4x14 2
10|bloc_de impact 1 26|scut Cord 1
11]|tabld de ofel 1 27[Cablu de alimentare & fiSa 1
12|Avand 608 1 28[carcasdIl 1
13[Rotor 1 29[cheie Chuck 1
14|Stator 1 30|maner lateral 1
15|Avand 626 1 31{limitator de adancime 1
16/Surub ST4x14 9
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MHCTPYMEHTWUTE B BDNTAPWA

A1/

RTRMAX

INPEBO/I HA OPUTUHAJIHA UTHCTPYKIUA 3A YIIOTPEBA EJIEKTPUUYECKA
YAAPHO-IIPOBUBHA BOPMAIINHA RTH113

}Aa }‘ 4104‘!
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CIIEUUAJIHUA TTPABUMJIA 3A BE3OITACHOCT 3A PABOTA C

EJIEKTPUYECKA VYIAPHO-ITPOBMMBHA BOPMAIINHA

Ha 03HAYCHOTO HA ypeja.

Hpel[I/I BKJIFOYBAHC B U3TOYHHUK HA CJICKTPHUICCTBO, ITPOBEPETC AAJIM HAIIPCIKCHUCTO OTroBaps

AKo H3MoJ3BaTe KabeaHa Makapa, pa3BHﬁTe Oeians Kabesl. MMHMMAJIHOTO CeUueHue Ha

2
MCTAJIHUTC IIPOBOAHUIIN HA U3II0JI3BAHUA Kaben Tp$I6Ba Ja € 1.0 mm~.

AKxo H3mo3BaTe yJapHo-poOuBHATa OOpMaIIHA Ha OTKPUTO, U3TIOJI3BANTE YABIKUTEI THIT

HO7RN-F 3G cbc ceuenne Ha mpoBogaunuTe 1.5 mm? u BJIArOYCTOMYMB KOHTAKT.

W3HOCBAHE WM JAPYTH NOBPEIU.

Hsnonzsalite JACTCKTOPH 3a BIpaiCHAU MCTAJIHU XXHUIIU, BOAOIIPOBOJAU U I'a30IIPOBOAU.
Penosno HpOBepHBaﬁTe TCXHUYCCKOTO CbCTOAHHEC HAa PbKOXBATKAaTa, IIPOBCPLTEC 3a CJIICAU OT

Huxora He 3amouBaiite yYAapHa orepanus, ako y,[[apHO-HpO6I/IBHaTa 60pMaH_II/IHa HC €

AOIpsiHA 10 pa60THaTa MMOBBPXHOCT (CTeHa, TaBaH " TH)

Ha BUOpaIuu.

BuOpauuure ot ynapHo-ipoOMBHAaTa MallliHa ca BpeAHU 3a pblieTe. OrpaHudeTe n3JlaraHeTo

Bunaru uznomn3paiiTe 3alMTHO 00J€KI0 MpH paboTa ¢ yAapHO-IpoOKUBHA MallIMHA; W3IOJI3BAlTe
MpeiNa3Hyu pPbKaBUIM, CTA0MIHN O0YBKH, OYMIIA, aHTU(QOHU U MackKa 3a JinueTo. JpbxTe ynapHo-
poOMBHATA MaIlIMHA, I0KaTo paboTH, C JIBE pblie U Na3eTe PaBHOBECHE

Y/IAPHO-IIPOFUBHA BOPMAIIIUHA TEXHUHYECKH
XAPEKTEPUHCTHKA
3axpaHBaHe: 230V AC, 50 Hz
Koncymanus Ha eHeprust: 600W
CKOpOCT Ha BBPTCHE Ha
HIMHAHZENA TPH CBOOOIEH 0-3000 min™
XOJI:
MakcumaseH npoOuBeH 13MM
JMaMEeThP:
Terno: ***kg

AxyctnuHo Hansrane: Lp = 97.6 dB(A)
Cuna na 3Byka: Lw = 108.9 dB(A)
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TexxecT Ha BUOpAIIMOHHOTO yCKOpeHue: 16.5 m/s®.

IIPEJIU PABOTA

e [IpoBepere BHUMATENHO (C AIETEKTOP) MSACTOTO, Ha KOETO 1€ U3MOJ3BaTEe yIapHO-
mpoOuBHATA MalllMHA. YBEpETe ce, Ue TaM HiMa eJIEeKTPUUECKH TPOBOIHHIIM, BOJOIPOBOJ
WM Ta30IPOBO/I.

e [Ipenu BiIIOUBaHE B U3TOUYHUK HA EIEKTPUUYECTBO, IPOBEPETE Al HAMPEKEHUETO OTrOBaps
Ha HaMKMCAaHOTO Ha ype/a.

e [lIpenu ynorpeOa, mouncrere ypeaa U UHCTpyMeHTUTE. CMakeTe MHCTPYMEHTUTE C ThHBK
CIIOM cMa3Ka.

o [IpxHere HakpaiiHMKa HA UHCTPYMEHTA, KaTO €IHOBPEMEHHO T0O 3aBBPTUTE A0 Kpas Ha
naTpoHHUKa. THCTpyMeHTHT TpsOBa /a ce 3a1enu U 0JI0Kupa phaHo.

e [IpoBepere nanu HHCTPYMEHTHT € (PUKCHPAH 37]paBo.

OTBOpeTe MICTOTO 3a MOCTAaBsHE HA ypela 3a U3MEpBaHe Ha AbJI00OYMHA U [TOCTaBeTe ypeaa Ha

MSICTOTO 3a Hero. HacTpoiiTe no3uiusta u 3aTerHere.
Bazkno!

/N

[Ipo6GuBaHeTo ¢ yaap M3MCKBa MaJlbK HATUCK BBPXY yCTpoiicTBOTO. [IpexomMepHusAT HaTHUCK
HATOBapBa U3JMIIHO MOTOpa. TEXHUYECKOTO ChbCTOSIHUE Ha HHCTPYMEHTa TpsiOBa J1a ce
IIpOBEpsiBa PeIOBHO. AKO € HY)KHO, HHCTPYMEHTHUTE TPsIOBa /1a ce 3aTOYBAT WJIM CMEHST.
IIpenu pabota ¢ yaapHo-nipoOrMBHATa MallllHA BEPTUKAIHO, Ha/l IaBara Bu, mocraBere
Iperpaja 3a mpax.

3. M3k/104BaHe HA YIAPHUS PEKUM, U3KJIIOUYBAHE HA MPOOMBHUS PEXKUM.
Enexmpuueckama yoapno-npoousna mauwiuna uma cucmemd, KOAmo u3Kiouea yoapHus
pedcum u ocuzypaea 2iaoko npooueamne. Bvamosrcno e u uzknroueane na npoousHus
. PEMOHT H PABOTA

e [lpenu peMOHT Ha yaapHO-IpoOKMBHATA OOpPMaIlIMHA, U3KIIIOYETEe OT KOHTAKTa

e MamuHara TpsiOBa BUHATH Ja C€ MOAIbpPKa YHCTA.

e He u3non3Baiite pa3spKAaliy BelecTBa 3a MOYUCTBAHE HA MJIACTMACOBUTE €JIEMEHTH Ha
MallyHara.

e (Crnen xaTo MPUKIIOYHUTE padboTa, M3AyXaTe yaapHO-MpoOHBHATA OOpMAITUHA ChC CT'HCTEH
BB31yX (MakcumyM 3 bar) 3a 1a OTCTpaHUTE IIpaxa, 0COOEHO BEHTUIAIIMOHHUTE OTBOPU Ha
Karaka Ha MOTopa.
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MHCTPYMEHTMWUTE BBbDbNTAPMWUA

PenoBHO npoBepsBaliTE CHCTOSIHUETO HA YETKUTE HA EIEKTPOMOTOPA (aKO ca MPbCHU WM
MHOT'0 M3HOCEHU MOraT Jla IPEeIU3BUKAT IIPEKAJICHO UCKPEHE U Ja 10BEAAT O HaMallsIBaHe Ha
CKOpOCTTa Ha BbPTEHE Ha LIMHHJIEINA).

YeTkuTe Ha MOTOpA BUHATH TPAOBA J1a CE CMEHAT €IHOBPEMEHHO H JIBETE.

Crapure eJleKTPHYECKH YCTPoOiicTBa He OMBa /1a ce
TPETHUPAT KAaTO O0MKHOBEH O0THAABLK. U3XBBpisiHeTO
— WIN PeUKJIMPAHETO HA YaCTH OT TAX TPsAOBaA 1a

CTaBa HA MeCTa ChC ChOTBETHOTO 000pyABaHe. 3a
HH(popManus 3a CbOMPAHETO U U3NOJI3BAHETO HA
CTApo eJIeKTpHU4YecKo 00opy/ABaHe, 00bpHeTe ce KbM
MEeCTHHUTE BJIACTH WU ThPropena.
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CHnHCBK € YaCTH

No. |Onucanmne KomgNo. |Onucanue Komn
1{bont M5x14 1| 17|Kopmyc | 1
2|ITarpoHHUK 1| 18|Kurou 1
3|IInunpen 1| 19{Munykrop 1
4|Cauma O3 1| 20|Byron 1

Cromanena BTyinka 3a 600W,
5|narep 6000 3a 750W 1| 21|leTromppxaren 1
6|IIpyxuna 1| 22|Yerka 1
7|3B50H0 KOJIET0 1| 23|Konnen3zarop 1
8|CromaHeHa 3erepka 1| 24|Cxoba 1
9[Cauma @5 1| 25|bont ST4x14 2
10|V napHuk 1| 26|IIpennasna oOBHMBKa Ha Kabena 1
11|ITnanka 1| 27|3axpanBamykaben u mmerncen 1
12|JIarep 608 1| 28|Kopmyc II 1
13|Potop 1| 29|Knrou 3a marpoHuka 1
14|Crarop 1| 30|JombaHuTENHA APHIKKA 1
15| Tarep 626 Perynatop na qpn6ounHara Ha
1| 31|mpobGuBane 1
16|bont ST4x14 9
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